
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

਩ਰਭ ਕੀ ਸਰਠਿ ਸਗਲ ਭ੄ ਲਾਥ੃ ਦੁਖ ਠਿਨਸ੃ ਸੁਖੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
In God's Sanctuary, all fears depart, suffering disappears, and peace is 
obtained. 

ਦਇਆਲੁ ਹ੅ਆ ਩ਾਰਿਰਹਮੁ ਸੁਆਮੀ ਩ੂਰਾ ਸਠਿਗੁਰੁ ਠਧਆਇਆ ॥੧॥ 
When the Supreme Lord God and Master becomes merciful, we meditate on 
the Perfect True Guru. ||1|| 

਩ਰਭ ਜੀਉ ਿੂ ਮ੃ਰ੅ ਸਾਠਹਿੁ ਦਾਿਾ ॥ 
O Dear God, You are my Lord Master and Great Giver. 

ਕਠਰ ਠਕਰ਩ਾ ਩ਰਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ਗੁਿ ਗਾਵਉ ਰੰਠਗ ਰਾਿਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By Your Mercy, O God, Merciful to the meek, imbue me with Your Love, that I 
might sing Your Glorious Praises. ||Pause|| 

ਸਠਿਗੁਠਰ ਨਾਮੁ ਠਨਧਾਨੁ ਠਦਰੜਾਇਆ ਠ ੰਿਾ ਸਗਲ ਠਿਨਾਸੀ ॥ 
The True Guru has implanted the treasure of the Naam within me, and all my 
anxieties have been dispelled. 

ਕਠਰ ਠਕਰ਩ਾ ਅ਩ੁਨ੅ ਕਠਰ ਲੀਨਾ ਮਠਨ ਵਠਸਆ ਅਠਿਨਾਸੀ ॥੨॥ 
By His Mercy, He has made me His own, and the imperishable Lord has come 
to dwell within my mind. ||2|| 

ਿਾ ਕਉ ਠਿਘਨੁ ਨ ਕ੅ਊ ਲਾਗ੄ ਜ੅ ਸਠਿਗੁਠਰ ਅ਩ੁਨ੄ ਰਾਖ੃ ॥ 
No misfortune afflicts one who is protected by the True Guru. 

 ਰਨ ਕਮਲ ਿਸ੃ ਠਰਦ ਅੰਿਠਰ ਅੰਠਮਰਿ ਹਠਰ ਰਸੁ  ਾਖ੃ ॥੩॥ 
The Lotus Feet of God come to abide within his heart, and he savors the 
sublime essence of the Lord's Ambrosial Nectar. ||3|| 

ਕਠਰ ਸ੃ਵਾ ਸ੃ਵਕ ਩ਰਭ ਅ਩ੁਨ੃ ਠਜਠਨ ਮਨ ਕੀ ਇਛ ਩ੁਜਾਈ ॥ 
So, as a servant, serve your God, who fulfills your mind's desires. 

ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਿਾ ਕ੄ ਿਠਲਹਾਰ੄ ਠਜਠਨ ਩ੂਰਨ ਩੄ਜ ਰਖਾਈ ॥੪॥੧੪॥੨੫॥ 
Slave Nanak is a sacrifice to the Perfect Lord, who has protected and 
preserved his honor. ||4||14||25|| 


